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Введение

С тех пор, как строители Вавилонской башни заговорили на разных языках, общество стало нуждаться в переводчиках. Толмачи ценились везде. До последнего времени иностранный язык был скорее хобби, чем жестокой реальностью. Но времена меняются...

В настоящее время преподавание языка приобрело прикладной характер, в то время как раньше оно было сравнительно отвлеченным и теоретизированным. Функции педагога в образовательном процессе значительно изменились. На смену учителю-ментору, учителю-диктатору пришел учитель-наблюдатель, учитель-посредник, учитель-"умиротворитель".

Первую строчку в рейтинге популярности методик активно удерживает коммуникативный подход, который, как следует из его названия, направлен на практику общения. Коммуникативная методика направлена именно на возможность общения.

Актуальность данного метода заключается в том, что коммуникативная методика, как следует уже из ее названия, направлена именно на возможность общения. Из 4-х "китов", на которых держится любой языковой тренинг (чтение, письмо, говорение и восприятие речи на слух), повышенное внимание уделяется именно двум последним. Вы не услышите на занятиях особенно сложных синтаксических конструкций или серьезной лексики. Устная речь любого грамотного человека достаточно сильно отличается от письменной. Попробуйте последить за собой в течение дня. Много ли вы употребили длинных предложений? Конструкций в сослагательном наклонении? ...

Однако ошибкой было бы думать, что коммуникативный метод предназначен только для легкой светской беседы. Те, кто хочет быть профессионалом в конкретной области, регулярно читают публикации по своей тематике в иностранных изданиях. Обладая большим словарным запасом, они легко ориентируются в тексте, но поддержать беседу с иностранным коллегой на ту же тему им стоит колоссальных усилий. Коммуникативный метод призван, в первую очередь, снять страх перед общением. Человек, вооруженный стандартным набором грамматических конструкций и словарным запасом в 600-1000 слов, легко найдет общий язык в незнакомой стране.
Первым аспектом, подтолкнувшим меня к приданию приоритета коммуникативной методике в моей практической работе в качестве учителя иностранного языка, послужило то, что целью обучения является не  только овладение иностранным языком, но и “иноязычной культурой”, которая включает в себя познавательный, учебный, развивающий и воспитательный аспект. Эти аспекты включают в себя знакомство и изучение не только языковой и грамматической системы языка, но и его культуры, взаимосвязи ее с родной культурой, а также строя чужого языка, его характера, особенностей, сходства и различия с родным языком. Также они включают в себя удовлетворение личных познавательных интересов обучаемого в любой из сфер своей деятельности. Последний фактор обеспечивает дополнительную мотивацию к изучению иностранного языка со стороны обучаемых, в этом не заинтересованных.

Вторым аспектом является использование коммуникативной методикой всех функций ситуации. Коммуникативное обучение строится на основе ситуаций, которые воспринимаются как система взаимоотношений. Главный акцент здесь ставится не на воспроизведение с помощью средств наглядности или словесное описание фрагментов действительности, а на создание ситуации как системы взаимоотношений между обучаемыми. Обсуждение ситуаций, построенных на основе взаимоотношений обучаемых, позволяет сделать процесс обучения иноязычной культуре максимально естественным и приближенным к условиям реального общения.

Коммуникативно-ориентированное обучение имеет целью усвоение грамматики и лексики изучаемого языка, но и формирование умений иноязычной коммуникации. Формальные аспекты языка: грамматика, лексика и фонетика представлены в коммуникативном контексте так, что учащимся сразу становится понятным их использование в речи. Кроме того, учащимся предлагаются приближенные к реальной жизни задания, в ходе выполнения которых систематически развивается иноязычные речевые умения (аудирование, говорение, чтение, письмо). 
Такой подход предполагает создание на уроке атмосферы доверия и сотрудничества, когда учащиеся оказываются вовлеченными в процесс обучения.
Работая над выбранной темой, были поставлены цели: повысить мотивацию учащихся, повысить качество обучения, развить творческий потенциал учащихся, при этом снизив нагрузку в ходе обучения.
Основной задачей применения данного метода в практике является умение установить связи, находить успешные формы общения на любом языке. Участники общения должны научиться решать реальные и воображаемые задачи совместной деятельности при помощи иностранного языка. Считаю, что решению этой задачи способствует применение в практике коммуникативного системно-деятельностного подхода в обучении иностранным языкам.

I. Теоретическая часть

1.1. Акт общения как коммуникативная единица

Представители современной лингвистики, которую можно называть коммуникативной лингвистикой, считают, что ни словарь, ни грамматическая форма, ни фонемный состав языка в отдельности на образуют никакой коммуникативной единицы. В качестве минимальной единицы, интегрирующей в себе соответствующие языковые элементы для процесса коммуникации, рассматривается речевой акт, в котором осуществляется общение, определяемый как акт совместной межсубъектной деятельности по решению социально-речевой задачи, в которой индивидуальные потребности, мотивы, цели, результаты и оценки превращаются в новую реальность, в общую мотивационно-целевую установку взаимодействующих друг с другом операций — это акт социально-речевого взаимодействия.

В качестве целостной коммуникативной единицы общения можно рассматривать только относительно законченный акт обмена мнениями в бесконечном процессе познавательной деятельности человека. Продуктом акта общения является речевая единица, обладающая указанными свойствами коммуникации, иначе говоря, текст, в структуре которого реализуется, прежде всего, двусторонняя направленность речевого акта и смысловая завершенность в пределах определенного отрезка речевого общения.

Акт общения возникает на фоне и под влиянием совокупности обстоятельств воздействующих на человека. Языковые и смысловые характеристики речевого акта определяются условиями как интралингвистического, так и экстралингвистического характера, наличествующими в определенный момент речевого акта. Это могут быть обстоятельства как внешнего, так и внутреннего плана, существенные для человека в данный момент: телефонный звонок или желание получить предмет, находящийся за пределами легкодостижимого, чувство голода или недовольство человеком, высказанные кем-то мысль, желание, приглашение и т. п. Исходя из этого в качестве минимальной ячейки общения, «молекулы» устноязычного общения рассматривается коммуникативная ситуация, которая является «одним из обстоятельственных условий возникновения или успешной реализации речевого акта». Коммуникативный акт определяется как «сумма высказываний всех коммуникантов (ретроспективно-суммарный текст) одной коммуникативной ситуации. 

Коммуникативность как направление зародилась давно и продолжала расти в недрах других систем обучения, причем ее появление на свет обусловлено ни чем иным как объективной необходимостью. Эта необходимость заключается, прежде всего, в том, что после выдвижения в качестве цели обучения — развития умения общаться на иностранном языке — со временем все отчетливее и резче стало ощущаться несоответствие между традиционно используемыми методами обучения и новой целью.

Представитель коммуникативного метода обучения Е. И. Пассов считал, что коммуникативность состоит в том, что наше обучение должно быть организованно так, чтобы по основным своим качествам, чертам оно было подобно процессу общения. 

Коммуникативность служит для того, чтобы обучение общению происходило в условиях общения, т.е. в адекватных условиях.

Рассмотрим эти условия:

· Первое — это учет индивидуальности каждого учащегося. Ведь любой человек отличается от другого и своими природными свойствами (способностями), и умением осуществлять учебную и речевую деятельность, и своими характеристиками как личности: личным опытом, контекстом деятельности (у каждого из учащихся свой набор деятельностей, которыми он занимается и которые являются основой его взаимоотношений между людьми), набором определенных чувств и эмоций (у одного есть чувство гордости за свой город, у другого — нет), своими интересами, своим статусом (положением) в коллективе (классе).

Коммуникативное обучение предполагает учет всех этих характеристик учащихся, ибо только таким путем могут быть созданы условия общения: вызвана коммуникативная мотивация, обеспеченна целенаправленность говорения, сформированы взаимоотношения и т.д.

· Второе — коммуникативность проявляется в речевой направленности процесса обучения. Она заключается в том, что путь к практическому владению говорением как средством общения лежит через само практическое пользование языком. Чем упражнение больше подобно реальному общению, тем оно полезнее. Поэтому языковые упражнения типа «Поставьте существительные в нужном падеже», «Составьте предложения из слов» и т.п. должны быть исключены из арсенала средств обучения. Все упражнения должны быть такими, в которых у учащегося есть определенная речевая задача и им осуществляется целенаправленное речевое воздействие на собеседника. Это либо условно-речевые, либо речевые упражнения. Проблема, таким образом, сводится не к организации учебных диалогов, а к установлению речевого партнерства.

· Третье — коммуникативность проявляется в функциональности обучения. Функциональность, прежде всего, определяет методику работы по усвоению лексической и грамматической сторон говорения.

Функциональность предполагает, что как слова, так и грамматические формы усваиваются сразу в деятельности, на основе ее выполнения: учащийся выполняет какую-либо речевую задачу — подтверждает мысль, сомневается в услышанном, спрашивает о чем-то, побуждает собеседника к действию, а в процессе этого усваивает необходимые слова или грамматические формы.

Принципиально важным проявлением функциональности является отбор и организация материала на основе ситуаций и проблем общения, которые интересуют учащихся каждого данного возраста.

· Четвертое — коммуникативность предполагает ситуативность общения.

Ситуативность — это соотнесенность любой фразы с взаимоотношениями общающихся, с контекстом их деятельности.

· Пятое — коммуникативность означает постоянную новизну процесса обучения.

Новизна — это постоянное комбинирование материала, которое, в конечном счете, исключает произвольное заучивание (диалогов, высказываний, текстов), наносящее огромный вред обучению общения, и обеспечивает продуктивность говорения.

Исходя из вышесказанного, можно сделать вывод, что коммуникативность необходима в процессе обучения, поскольку, она служит для того, чтобы общение происходило в адекватных условиях, таких как учет индивидуальности каждого учащегося, проявление в речевой направленности процесса обучения, проявление в функциональности обучения, ситуативность общения, постоянная новизна процесса обучения.
1.2. Сущность коммуникативного метода обучения иностранным языкам

Обратимся к специфике иностранного языка. Прежде всего, учитель иностранного языка обучает детей способам речевой деятельности, поэтому мы говорим о коммуникативной компетенции как одной из основных целей обучения иностранным языкам.

Коммуникативное обучение иностранным языкам носит деятельностный характер, поскольку речевое общение осуществляется посредством «речевой деятельности», которая, в свою очередь, служит для решения задач продуктивной человеческой деятельности 
условиях «социального взаимодействия» общающихся людей 
(Г. А. Китайгородская, И. А. Зимняя, А. А. Леонтьев). Участники общения пытаются решить реальные и воображаемые задачи совместной деятельности при помощи иностранного языка.

А. А. Леонтьев подчеркивает: «Строго говоря, речевой деятельности, как таковой, не существует. Есть лишь система речевых действий, входящих в какую-либо деятельность — целиком теоретическую, интеллектуальную или частично практическую».

Согласно же точке зрения И. А. Зимней, «речевая деятельность представляет собой процесс активного, целенаправленного, опосредованного языком и обуславливаемого ситуацией общения, взаимодействия людей между собой (друг с другом)»  Следовательно, автор делает вывод, что обучение речевой деятельности на иностранном языке должно осуществляться с позиции формирования самостоятельной, определяющейся всей полнотой своих характеристик деятельности.

Особенность деятельностного типа обучения заключается в том, что он по своему назначению и по своей сущности связан, прежде всего, с отдельным видом речевой деятельности, поэтому мы встречаем его широкое использование, когда речь идет об обучении чтению, аудированию, переводу и т.д. И только в одном из известных нам методов, пытающемся охватить обучение иностранному языку в целом, а именно в коммуникативном методе мы находим основные признаки деятельностного типа обучения.

По мнению Е. И. Пассова, автора коммуникативного метода, «коммуникативность предполагает речевую направленность учебного процесса, которая заключается не столь в том, что преследуется речевая практическая цель (в сущности, все направления прошлого и современности ставят такую цель), сколько в том, что путь к этой цели есть само практическое пользование языком. Практическая речевая направленность есть не только цель, но и средство, где и то, и другое диалектически взаимообусловлено».

М. Б. Рахманина акцентирует внимание на следующем: «Речевое партнерство зависит в значительной степени от коммуникативного поведения учителя, что, наконец, тоже входит в аспект речевой направленности обучения и обусловлено деятельностным характером общения». По сути дела на всех этапах усвоения материала идет обучение именно общению. Но есть ряд моментов, которые требуют специального обучения. Так, для умения общаться особую роль играют способность вступать в общение, свертывать его и возобновлять; способность проводить свою стратегическую линию в общении, осуществлять ее в тактике поведения вопреки стратегиями других общающихся; способность учета каждый раз новых речевых партнеров, смены ролей партнеров или обращенность общения; способность вероятностного прогнозирования поведения речевых партнеров, их высказываний, исходов той или иной ситуации.

Современный коммуникативный метод представляет собой гармоничное сочетание многих способов обучения иностранным языкам, находясь, наверное, на вершине эволюционной пирамиды различных образовательных методик.

Коммуникативный метод  развивает все языковые навыки — от устной и письменной речи до чтения и аудирования. Грамматика же осваивается в процессе общения на языке: ученик сначала запоминает слова, выражения, языковые формулы и только потом начинает разбираться, что они собой представляют в грамматическом смысле.

Цель — научить говорить на иностранном языке не только свободно, но и правильно.

Правила, значения новых слов объясняются учителем при помощи знакомой лексики, грамматических конструкций и выражений, при помощи жестов и мимики, рисунков и прочих наглядных пособий. На уроках иностранного языка учитель создает ситуации, в которых учащиеся общаются в парах друг с другом, в группах. Это делает урок более разнообразным. Работая в группе, учащиеся проявляют речевую самостоятельность. Они могут помогать друг другу, успешно корректировать высказывания собеседников.

Учитель на занятиях берет на себя функции организатора общения, задает наводящие вопросы, обращает внимание на оригинальные мнения участников, выступает арбитром в обсуждении спорных проблем.

Отличие коммуникативности в том, что вместо специально подгоняемых под активную лексику и изучаемую грамматику учебных текстов и диалогов в нем в качестве основного приема используется имитация ситуаций из реальной жизни, которые обыгрываются в классе так, чтобы вызвать у учеников максимальную мотивацию к говорению. Так, вместо того чтобы бесконечно пережевывать типовые фразы из учебника: «My name is Ivan. I live in Moscow. I am a student» и т.п.,  изучающие тему «Знакомство», начинают на самом деле активно знакомиться и обсуждать интересующие их вопросы.

В отличие от других методов, основанных на повторении и запоминании, коммуникативный метод задает упражнения «с открытым финалом»: ученики сами не знают, во что выльется их деятельность в классе, все будет зависеть от реакций и ответов. Ситуации используются каждый день новые. Так поддерживается интерес учеников к занятиям: ведь каждому хочется осмысленно общаться на осмысленные темы.

Большую часть времени на уроках занимает устная речь (хотя чтению и письму также уделяется внимание). При этом учителя меньше говорят и больше слушают, лишь направляя деятельность учеников. Учитель задает упражнение, а потом, «разговорив» учеников, отходит на задний план и выступает в роли наблюдателя и арбитра. Предпочтительно, чтобы он пользовался исключительно изучаемым языком.

Коммуникативный метод заключается в уподоблении процесса обучения процессу коммуникации, точнее говоря, он основан на том, что процесс обучения является моделью процесса общения, пусть несколько упрощенной, но по основным параметрам адекватной, подобной реальному процессу коммуникации.

Все сказанное выше относительно коммуникативного метода обучения говорению на иностранном языке позволяет утверждать, что предметом обучения в данном случае является речевая деятельность на иностранном языке. В этом методе четко прослеживается выделение речевых умений говорения, и предлагаются упражнения для их последовательного формирования. 

Исходя из вышеизложенного, можно выделить следующие положительные стороны коммуникативного метода обучения иностранным языкам:

1. Практическая речевая направленность есть не только цель, но и средство, где и то, и другое диалектически взаимообусловлено.

2. Современный коммуникативный метод представляет собой гармоничное сочетание многих способов обучения иностранным языкам, находясь, наверное, на вершине эволюционной пирамиды различных образовательных методик.

3. Использование коммуникативного метода обучения снимает языковой барьер.

4. Грамматика осваивается в процессе общения на языке: ученик сначала запоминает слова, выражения, языковые формулы и только потом начинает разбираться, что они собой представляют в грамматическом смысле. Цель — научить говорить на иностранном языке не только свободно, но и правильно.

5. В процессе обучения могут использоваться также компьютеры, интернет, ТВ-программы, газеты, журналы и т.д. Все это способствует пробуждению у учеников интереса к истории, культуре, традициям страны изучаемого языка.

II. Практическая часть

2.1. Практические потребности и положительные условия для обучения иностранному языку

Практические потребности обучения иностранным языкам определяют приоритет тех или иных методов.

Считается, что использование коммуникативного метода представляется наиболее логичным и обоснованным, поскольку ведущая роль коммуникативной функции неоспорима.

Поэтому основной целью моей работы является намерение показать приоритетную роль нетрадиционных методов коммуникативного общения на уроках английского языка. В этой связи методы, которые дают лучший результат, будут наиболее приемлемыми и действенными, что наиболее актуально на современном этапе. 
Коммуникативный метод стал применяться в моей педагогической практике в 2008/2009 учебном году.

В течение первого года шла наработка уроков и приёмов, анализировались проведённые занятия и исправлялись недочёты, накапливался дидактический материал, проводилось анкетирование  учащихся после проведённых уроков, изучалась методическая литература по выбранной технологии. К 2007/2008 учебному году была выработана определённая схема преподавания. 
Основным принципом коммуникативно-ориентированного обучения является речевая деятельность. Участники общения должны научиться решать реальные и воображаемые задачи совместной деятельности при помощи иностранного языка. 
При этом считаю, что необходимо создать положительные условия для активного и свободного участия личности в деятельности. Эти условия сводятся к следующему:

- учащиеся получают возможность свободного выражения своих мыслей и чувств в процессе общения;

- каждый участник группового общения остается в фокусе внимания остальных;

- самовыражение личности становится важнее демонстрации языковых знаний;

- поощряются пусть противоречивые, парадоксальные, даже «неправильные» суждения, но свидетельствующие о самостоятельности учащихся, об их активной позиции;

- участники общения чувствуют себя в безопасности от критики, преследования за ошибки и наказания;

- использование языкового материала подчиняется задаче индивидуального речевого замысла;

- языковой материал соответствует речемыслительным возможностям говорящего;

- отношения строятся на безоценочности, некритичности (сопереживании и понимании переживаний других). 

При этом речевые ошибки следует считать не только возможными, но и нормальными. Разговорная грамматика допускает определенные отклонения от грамматики письменной речи. 
Вышеуказанные условия, на мой взгляд, являются непременными при обучении иностранному языку.
2.2. Виды заданий, с применением которых осуществляется коммуникативно-ориентировочное обучение иностранному языку

Коммуникативное обучение английскому языку может осуществляется с применением заданий, типа «информационное неравенство» участников (information gap).

Задания типа (information gap) могут иметь нетрадиционные формы: picture gap (у обучаемых имеются почти одинаковые картинки, некоторые изображения отличаются, и различия нужно обнаружить при помощи вопросов, не видя картинки партнера, — matching tasks); knowledge gap (у одного ученика имеется информация, которой нет у другого, и ее нужно восполнить complete-the-table tasks); belief gap (у обучаемых имеются разные убеждения, а нужно выработать единое мнение); reasoning gap (у школьников имеются разные доказательства, которые важно собрать вместе и сопоставить). 
Примером задания типа «information gap» является любая коммуникативная игра, например, «Treasure Island» («Остров сокровищ». Два участника общения («искатели клада») имеют контурные карты с изображением необитаемого острова. Информация на карте одного участника отсутствует на карте другого. Участники, задавая друг другу вопросы, пытаются обнаружить все подстерегающие их опасности и наносят на пустые квадраты своих карт соответствующие обозначения опасности.

Другим примером может служить задание, требующее от учащегося открытия, может проходить в игровой форме. Одно из подобных заданий заключается в том, что найти «преступника» и раскрыть обстоятельства «преступления». Для этой игры требуется 20 карточек с разными именами и обстоятельствами преступления. Данные карточек повторяются на больших картах. Карточки раздаются «свидетелям» (witnesses), а большие карты раздаются «следователям» (investigators). Из 20 маленьких карточек одна удаляется и откладывается в сторону. Это и есть имя «преступника» и обстоятельства преступления. Следователи смотрят на свои карты и задают вопросы типа «Is his name Steve?», «Did he steal the money from the bank?». Если на маленьких карточках «свидетелей» есть это имя и обстоятельства, они отвечают: «No, his name is not Steve and he did not steal the money from the bank?». «Следователи» должны как можно скорее назвать имя преступника и обстоятельства «преступления».

Подобных заданий можно придумать очень много в зависимости от изобретательности учителя. Можно предложить учащимся самим разработать подобные задания и даже провести конкурс игр и заданий.

Подобная работа позволяет выявить неравнодушных учащихся, готовых думать, говорить и общаться на английском языке. Оно является важным условием не только успешной работы с текстом, но и организации ролевого, а также дискуссионного общения в классе. Вопросы типа: «В чем проблема в данной ситуации?», «Что можно сделать для ее решения?», «Какие действия наиболее эффективны для решения проблемы?» и др. помогают формированию активного участия учащихся в решении проблемы.

Очень важно, по моему мнению, использовать в коммуникативных заданиях постоянные, «сквозные» персонажи: репортер, автор, лидер, пессимист, оптимист, скептик, популярные сказочные персонажи, любимые герои книг. Их речевое поведение предопределяется их профессией, характером или их «прежней жизнью» в книжке. Так, лиса на юбилее льва будет произносить льстивые речи, а мышка — восхвалять его демократизм. Например, как бы оптимист, пессимист и скептик оценили выступление рок-ансамбля, на котором побывали втроем.
2.3. Нетрадиционные методы в коммуникативном обучении
В практике моей работы используются такие нетрадиционных методы как «скетч», «ролевая игра», «круглый стол», «дискуссия».

Скетч — это короткая сцена, разыгрываемая по заданной проблемной ситуации с указанием действующих лиц, их социального статуса, ролевого поведения. Скетч, в отличии от ролевой игры, характеризуется меньшей сложностью и свободой речевого поведения персонажей. В виде скетчей могут быть разыграны небольшие сцены, относящиеся к социально-бытовым сферам по темам «Питание», «Покупки», «Город и его достопримечательности», «Путешествия» (Приложения 2, 7).
Ролевая игра позволяет моделировать ситуации реального общения и отличается, прежде всего, свободой и спонтанностью речевого и неречевого поведения персонажей. Ролевая игра предполагает наличие определенного количества персонажей, а также игровой проблемной ситуации, в которой участники игры действуют. Каждый участник в ходе игры организует свое поведение в зависимости от поведения партнеров и своей коммуникативной цели. Итогом игры должно стать разрешение конфликта (Приложения 1, 4, 5).
Игры заслуживают широкого применения на уроках английского языка. Помимо таких функций, как повышение интереса и мотивации к говорению на иностранном языке, использования в целях урока непроизвольного внимания и памяти детей, игра имеет еще одно огромное достоинство — она может быть применена во всех видах учебной деятельности на уроке английского языка: в работе с текстом, закреплении лексики, обучении неподготовленному говорению. Так же применяются игры в целях закрепления пройденной лексики и лексико-грамматических конструкций, по какой-либо конкретной теме.

Круглый стол представляет собой обмен мнениями по какому-либо вопросу, проблеме, интересующей участников общения. Участвуя в круглом столе, обучаемый высказывается от своего лица. Проблемы, обсуждаемые за «круглым столом», могут быть весьма разнообразными: социальными, страноведческими, морально-этическими и др. Участие в круглом столе требует от учащихся достаточно высокого уровня владения языком и наличия определенных знаний по проблеме. Поэтому как прием контроля «круглый стол» можно применять на продвинутом этапе обучения и по окончании работы над определенной темой или несколькими смежными темами (Приложение 3).

Дискуссия представляет собой одну из форм спора как словесного состязания. Это обмен мнениями в отношении какого-либо предмета с целью достижения единства взглядов на этот предмет. Обязательным условием дискуссии является наличие какого-либо спорного вопроса. Окончательное решение этого вопроса и вырабатывается в ходе дискуссии. Для успешного ее ведения участники должны обладать знаниями о предмете обсуждения, иметь собственное мнение по данному вопросу, владеть приемами воздействия на партнеров и управление беседой.

2.4. Результаты педагогической деятельности 

Результаты моей педагогической деятельности, в которой коммуникативное обучение занимает главенствующие позиции, отражены в ниже приведённых таблицах и диаграммах.

Таблица 1. Развитие педагогической деятельности

	2008/2009 уч.г.
	2009/2010 уч.г.
	2010/2011 уч.г.
	2011/2012 уч.г.

	Классы

	8А, Б, В; 10А, Б; 6А гимназические классы
	9А, Б, В; 10А, Б; 7А гимназические классы
	10А, Б, В; 5Б; 8А гимназические классы


	11А, Б, В; 6Б; 9А гимназические классы



	Открытые уроки, участие в конкурсах

	· Обобщаю-щий урок в 6 кл. «Мой рабочий день»

· Урок – дискуссия в 10кл. «Средства массовой информации»
	· Инсцени-ровка сказки в 7кл.  «Золушка»

· Участие в областном конкурсе «Искусство говорить» 9кл.
	· Тренировочный урок – игра в 5кл. по сказке «Белоснежка»

· Страноведческая викторина в 10кл. «Путешествие по англоязычным странам»

· Обобщающий урок в 8кл. «Учеба – моя обязанность»
	· Круглый стол «Проблемы молодежи» 11кл.

· Обобщающий урок в 6кл. «Английская еда»

	Факультативы 

	
	
	Практическая грамматика 10кл.
	Лексико-грамматический практикум 11кл.

	Работа по новым технологиям

	Игровые технологии
	Коллективный способ обучения
	Кейс-технология
	Кейс-технология

	Работа в профильных классах

	
	11А
	10А
	11А


Таблица 2. Мониторинг качества знаний по английскому языку
2008/2009
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Таблица 3. Внеурочная деятельность по предмету
	Учебный год
	Призеры олимпиад

	
	II этап
	Ф.И. учащегося

	2007/2008
	1 (II)
	Супей Виктория, 7кл.

	2008/2009
	3 (I, II, II)
	Сурта Юлия, 6кл. Соленок Егор, 8кл. Супей Виктория, 8кл.

	2009/2010
	1 (I)
	Сурта Юлия, 7кл.

	2010/2011
	4 (I, I, II, III)
	Шмыгалева Наталья, 8кл., Левченко Диана, 5кл., Курзина Регина, 5кл., Сурта Юлия, 8кл.


Таблица 4. Научно-исследовательские работы учащихся,

представленные в рамках научного общества гимназии

	Название работы
	Ф. И. учащегося

	“Education in Great Britain”
	Супей Виктория, 9кл., 1место

	“Bad habits”
	Соленок Егор, 10кл., 2место


Заключение

В ходе работы было выявлено, что первую строчку в рейтинге популярности методик активно удерживает коммуникативный подход, который, как следует из его названия, направлен на практику общения.

Коммуникативная методика предполагает максимальное погружение ученика в языковой процесс, что достигается с помощью сведения апелляции учащегося к родному языку до минимума. Основная цель этой методики — научить школьника сначала свободно говорить на языке, а потом думать на нем.

Современный коммуникативный метод представляет собой гармоничное сочетание многих способов обучения иностранным языкам, находясь, наверное, на вершине эволюционной пирамиды различных образовательных методик. Использование коммуникативного метода обучения снимает языковой барьер. Грамматика осваивается в процессе общения на языке: ученик сначала запоминает слова, выражения, языковые формулы и только потом начинает разбираться, что они собой представляют в грамматическом смысле. В процессе обучения могут использоваться также компьютеры, интернет, ТВ-программы, газеты, журналы и т.д. В отличие от других методов, основанных на повторении и запоминании, коммуникативный метод задает упражнения «с открытым финалом»: ученики сами не знают, во что выльется их деятельность в классе, все будет зависеть от реакций и ответов.

Главное же, что необходимо для внедрения коммуникативного метода в практику школы — это психологическая подготовленность учителей, их убежденность в необходимости коммуникативности, их вера в эффективность данного направления.

Считаю, что в процессе моей работы при использовании данного метода удалось реализовать следующие поставленные задачи:

· Вовлечь учащихся в познание окружающего мира. 


Это означает, что учащиеся выполняют проблемные задания развивающие мышление: игры, головоломки, викторины. При этом они используют иностранный язык.

· Привить интерес к процессу обучения и познания.


Это необходимо для успешного изучения языка. Когда дети задают вопросы и сами исследуют закономерности языка, процесс познания их действительно увлекает. 

· Стимулировать потребность в выражении собственного мнения, чувств, делиться опытом.
Для создания мотивации на уроке необходимо дать учащимся возможность сообщить своим одноклассникам и учителю что-либо значимое для себя, реальное. В этом помогают личностно-ориентированные задания.

· Принимать участие в деятельности, имитирующей реальные ситуации. 
Применяя нетрадиционные методы коммуникативного общения на своих уроках, можно сделать вывод, что данные формы работы имеют неограниченные возможности для моделирования всевозможных ситуаций общения, которые вовлекают учащихся в мир иностранного языка. Такая система работы способствует эффективному предъявлению материала, что позволяет постоянно поддерживать речемыслительную активность учащихся. Умение вовлечь учащихся в процесс активного усвоения английского языка — дело достаточно трудное и во многом определяется стремлением учащихся к приобретению и совершенствованию своих языковых умений и навыков. Поэтому я планирую и дальше использовать коммуникативное обучение и находить новые формы применения данного метода.
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Из опыта работы
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Речица

2010
	Класс:
	5

	Тема урока:                 
	The fairy-tale “Snow White”

	Тип урока:
	урок комплексного применения знаний, умений и навыков

	Цель урока:

Задачи:
	расширение знаний и умений во владении иноязычной коммуникативной деятельностью.

· способствовать развитию памяти и логического мышления;
· стимулировать интерес учащихся к изучению иностранного языка;

· создать условия для активного речевого взаимодействия.

	Оборудование:
	мультимедийная установка

	Оформление доски:
	плакаты, картинки

	Ход урока:

	Этапы урока:
	Содержание урока:

	I Организационно-мотивационный
	

	1. Орг. момент


	Good afternoon, dear children and our guests. I am glad to see you. Sit down, please. How are you? What is the day today? What is the weather like today?

	2. Объяснение темы и целей урока
	Let’s begin our work. Our topic today is “The fairy-tale “Snow White”. We will discuss this fairy-tale.

	3. Фонетическая зарядка
	Look at the blackboard. There are words from our fairy-tale. Repeat after me: stepmother, magic, dwarf, chair, enter, angry, tired, bed.

Let’s play. This is a puzzle for you. You must find and translate these words. Of course you must know the spelling of these words. (ученики выделяют слово и дают его перевод)

	II Операционно-познавательный

1. Введение в тему урока

2. Просмотровое чтение

3. Обучение говорению
Физкультминутка
4. Развитие навыков диалогической речи
5. Восприятие и понимание речи на слух

	The topic of our lesson is the fairy-tale “Snow White”. We will discuss this fairy-tale during our lesson.

Look at the screen and read the fairy-tale “Snow White” and answer the questions. (раздаточный материал)
Answer the questions.

1. Did stepmother and her daughters like Cinderella?

2. Was Cinderella a hard-working girl?

3. What did Cinderella do at home?

4. Who helped Cinderella?

5. Was Cinderella very happy?

1. Arrange sentences into a logical order according to the text.

1. The fairy helped her.

2. She didn’t have the rest at all.

3. Cinderella went to the Palace and danced with the Prince.

4. Cinderella was a hard-working girl.

1. Once upon a time, there was a girl.

2. Тренировка речевого образца “Did you see the plates?” (в форме ролевой игры).

Now let’s play. Who wants to be this wonderful girl Snow White? This is a guessing game. Guess, please, what did Snow White do in the house. Use the following pattern: 

Did

you

wash the floor?

see the plates (spoons)?

eat?

go to bed?

watch TV?

read the books?

2. Обучение высказыванию с использованием опоры.

a) Choose the best title for the tale. Use the sentence:


I think that the best title is …


1) Snow White and 7 dwarfs.


2) The stepmother and her looking glass.


3) Snow White is a good friend.


4) The magic looking glass.


5) Snow White and her stepmother.

b) Agree or disagree! Correct the wrong sentences! Use the phrases:


I am afraid you are wrong. I think you are right.


1) Snow White didn’t have a stepmother.


2) Snow White saw a bear in the forest.


3) Snow White was hungry.


4) The dwarfs found a tiger in the house.

c) Choose the right answer to the question:


Why did Snow White run away to the forest?

1) She didn’t want to work.

2) She couldn’t live with her stepmother.

3) Her stepmother was a very bad woman and didn’t like Snow White.
Let’s play!

Hands up, please,

Hands down, please.

Swim, please,

Jump, please.

Run, please,

Stop, please.

And now let’s go to the theatre. You will see the play “Snow White”. (инсценировка диалога)

Snow White and the dwarfs are great friends. And I hope we will be great friends, too.

The more we get together (2)

The happier we are! (2)

For your friends are my friends

And my friends are your friends!

Listen to the fairy-tale “Cinderella”.

Once upon a time, there was a girl. Her name was Cinderella. She had no mother. She had a stepmother. The stepmother and her daughters didn’t like her. Cinderella was a hard-working girl. She worked from morning till night. She washed the dishes, cleaned the rooms and cooked dinner. She didn’t have the rest at all.


Once stepmother and her daughters went to the Palace Ball. Cinderella wanted to go to the ball, too. And the fairy helped her. She gave her a beautiful dress. So Cinderella went to the Palace and danced with the Prince. She was very happy.
Answer the question.

1. What was the name of a girl?
2. Did she have a mother?
3. What did her stepmother have?

4. What did her stepmother say very often?

5. Why was the stepmother angry?

6. Where did Snow White go?

7. What did she see?

8. What did she do in the house?

9. Whom did the dwarfs find in the house?

	III Рефлексивно-оценочный
	

	1. Рефлексия
	What did you like at our lesson?

	2. Предъявление д/з с коммент.
	You must write at home your own fairy-tale.

	3. Подв. итогов урока, выст. и коммент. отметок
	You are hard-working children. Your marks are…
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Речица

2010
	Класс:
	6

	Тема урока:                 
	Be healthy. Food and drinks

	Тип урока:
	Урок обобщения и систематизации

	Цель урока:

Задачи:

	обучение учащихся аргументированному высказыванию и углубление знаний учащихся о значимости правильного питания

· способствовать развитию умения воспринимать информацию на слух;

· содействовать развитию навыков устной речи учащихся;

· активизировать употребление ранее изученной лексики.

	Оборудование:
	магнитофон, мультимедийная установка

	Оформление доски:
	картинки, английские пословицы

	Ход урока:

	Этапы урока:
	Содержание урока:

	I Организационно-мотивационный
	

	1. Орг. момент


	Good afternoon. How are you? Are you in a good moon today? Are you ready to speak English? I want you to be active at our lesson.

	2. Объяснение темы и целей урока


	The topic of our lesson is “Be healthy. Food and drinks”. We have done some exercises and have already learned many words. Let’s start our lesson with some proverbs.

	3. Речевая зарядка
	Look at the blackboard and read these proverbs:

· A hungry man is an angry man.

· An apple a day keeps the doctor away.

· Health is better than wealth.

	4. Фонетическая зарядка
	And now pay attention to the poem:

On a Diet

First she gave up smoking,

Then she gave up gin,

Then she gave up chocolate cake,

She wanted to be thin.

Then she gave up breakfast,

Then she gave up lunch.

On lazy Sunday mornings

She even gave up brunch.

	II Операционно-познавательный

1. Введение в тему урока

2. Просмотровое чтение

3.Обучение диалогической речи

Физкультминутка

4. Восприятие и понимание речи на слух
5. Обучение монологической речи. 
	We all know that we can have meal at restaurant, at home and in many other places. At home we all have fridge. Tell me please, what is there in your fridge?

Look at the screen to learn British meal and then answer the questions (работа с распечатками).

1. Read the dialogue and role-play it.

2. Выполнение подстановочно-конструктивных упражнений, используя диалог.

Children, stand up

Boys, sit down.

Girls, sit down and children, stand up.

Turn around, run, stop, sit down.

1. Listen to the text “Food”.

2. Do some exercises:

a) Complete the sentences with the missing words.

· I usually have …  … a day.

· … I like to eat an apple or a banana, or to drink a glass of juice … meals, if I’m … .

· I’m always … when I come home after school.

· For supper we had … with jam and … … .

b) Say if the statements are true or false to the text.

· In the morning I have supper.

· I had mashed potatoes with meat, a hamburger and a cup of tea for breakfast.

· Yesterday my mother cooked cabbage soup, roast chicken and rice and made pudding and tea.

· My mother thinks that a potato a day keeps the driver away.

1. Answer my questions, please.

· What is your favourite snack?

· What food don’t you like?

· What food is healthy for you?

Tell me, please, what do you like

· for breakfast

· for lunch

· for dinner.

2. Учащиеся рассказывают подготовленные дома монологические высказывания «Be healthy»

	III Рефлексивно-оценочный
	

	1. Рефлексия
	What did we do during our lesson? What did you like at our lesson? Fill in the table.

	2. Предъявление д/з с коммент.
	Your hometask will be following…

	3. Подведение итогов урока, выст. и коммент. отметок
	Your marks today are… Our lesson is over.
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Речица

2012
	Класс:
	11

	Тема урока:                 
	Teenage Years – Do they bring luck?

	Тип урока:
	урок совершенствования навыков говорения

	Цель урока (прогнозируемый результат):

Задачи:

	предполагается, что к окончанию урока учащиеся смогут оценить свою готовность ко взрослой жизни и проанализировать свои поступки, рассказать о проблемах молодежи.

· способствовать развитию способностей к логическому изложению, формированию выводов;

· способствовать развитию умений использовать в устной речи информацию, полученную при чтении и в ходе восприятии иноязычной речи на слух.

	Оборудование:
	· мультимедийная установка
· магнитофон, магнитофонная запись текста «My future career»

· стихотворение «Why is nothing ever easy?»

· раздаточный материал

	Оформление доски:
	· картинки, отражающие проблемы молодёжи
· английские афоризмы

	Ход урока:

	Этапы урока:
	Содержание урока:

	I Организационно-мотивационный
	

	1. Орг. момент


	Teacher: Good afternoon. How are you? Are you in a good moon today? Are you ready to speak English?

	2. Объяснение темы и целей урока


	Teacher: The topic for our today’s discussion is “ Teenage Years – Do they bring luck?” 

I want you to be active at our lesson. Let’s start our lesson with such a question “What does it mean to be a teenager?”

	3. Речевая зарядка
	Учащиеся по очереди высказывают свои мнения, начиная с фразы “Being a teenager is…”

Pupil 1: Being a teenager means dates, love, new discoveries, choosing career, thinking about many problems and ways to overcome them.

Pupil 2: Being a teenager means taking a lot of exams. It is very difficult. Especially, if you fall in love and can’t think about anything but your love.

Pupil 3: Being a teenager is the most difficult time. We have to make some very important decisions which will influence all your future life.



	4. Фонетическая зарядка
	Teacher: And now pay attention to the poem, written by the girl of your age.

Why is nothing ever easy?
Why are some boys so very sleazy?
Why can’t I have that brand new dress?
Why am I under so much stress?
Why do I feel so often unhappy?
Why do they always wish I was still in a nappy?
Why does my face feel like a block of lard? 
Why are all these years really hard?
There’s a reason for all these problems and tears.
I am going through my Teenage Years!

	II Операционно-познавательный
1. Введение в тему урока

2. Просмотровое чтение

3. Обучение говорению

Физкультминутка
4. Просмотровое чтение (продолжение)

5. Беседа по теме Образование в Великобритании

6. Восприятие и понимание речи на слух «My future career» 
	Teacher: All people have problems. Some of them have many problems, the others have one or two problems only. Young people have as many problems as the grown-ups. It is possible to solve some problems but sometimes we cannot solve this or that problem.

Teacher: What problems have our teenagers? Is it easy to be a teenager? Look at the screen to learn the problems of teenagers. (Учащиеся просматривают презентацию)

1.Обсуждение проблем молодежи

Teacher: Discuss the problems of teenagers, please. Try to explain your classmates what problem is the most important.

Pupil 1: The first problem is the problem of free time. According to the survey which was carried out in 1994 the majority of British teenagers spend their leisure-time in front of TV. About 40 per cent of them are fond of doing non-school reading, it means reading for pleasure. The others prefer to play out-door or in-door games and sports. About 20 per cent of British teenagers are particular about going to parties or dancing at disco halls or simply about spending time in a compa​ny of friends.

British teenagers get spare-pocket money in different ways. There are at least two sources of getting money. Those of well-off families are supported by their parents or other relatives. The rest of them, being in full-time education, need to do a part-time job in order to gain some amount of money (their earnings). They spend their spare-pocket money on different things, as it is pointed in the survey, boys usually spend their spare-pocket money on different types of entertainments, ciga​rettes, drinks, on records, tapes and books; girls — on clothes, cosmetics, tapes.

Pupil 2: I want to express my opinion about this problem too. We also face the problem how to spend our free time. We can do it in different ways. Some of teenagers spend their free time in different night clubs. As for me I spend my free time in the streets. I also have some problems with my parents. But every time then I have them I try to solve them without quarrel. Now we are young people and we are the future of our country. Teenagers play an important role in the modern society.

There are many young people in our country. Each of them has one's own view point on their life and their future. There are many problems which are common for all young people. The problem number one of most of the young people is the problem of fathers and sons. All young people want to be independent; they want their parents to listen to their opinion, not to interfere in their private life. Some parents neglect their children, because they can’t find a common language with each other.

Teacher: There are also many other problems: alcoholism, smoking and drugs. Who can tell us about the problem of alcoholism?

Pupil 3: Alcohol is the No.1 drug problem among teenagers: 1/3 of all high school students get drunk at least once a month. Arrests for teenage drunken driving have more than doubled in the last 15 years. More than 50 per cent of those killed on the roads as a result of drunken driving are still in their teens. There are cases of 7 and 8-year-olds who get’s treatment for alcoholism. Why is alcohol so attractive to teenagers? Alcohol is a magic drug. It seems almost normal for people to turn to the bottle in a stress situation: alcohol is available everywhere. Teenage drinking is very dangerous. What happens to the grown-up in 10 years will happen to the teenager in two.

Teacher: What do you know about the problem of smoking?

Pupil 4: For years, the image of a smoking teenager almost seemed to define the rite of passage towards adulthood. Despite everything we know about the health risks of smoking, and despite the fact that smoking continues to decline among teens every year, cigarettes are still all-too-popular amongst adolescents. Approximately 1 in 5 teens smoke cigarettes.  In fact, between 82,000 and 99,000 teens pick up the habit every day. This is not to say that parents cannot positively influence their smoking teenager from stopping the habit.

Teacher: I think that the most difficult and serious problem of modern teenagers is drug-habit. Some young men use drugs because they think that we’ll be cool guys. Who can continue my thought?

Pupil 3: Another problem of young people is drugs. This is a relatively new problem but it is becoming more and more dangerous. Million young people today are using drugs, and most of them will die. Usually they want just to try it, then again and again… and after year may be two years they will die. It is true. There is no medicine to help you. I think that police must work hard to protect young people from drugs. Because drugs will kill our young generation and our future will be very bad.

Teacher: Unemployment is a time bomb and is a heavy accusation of any social economic system. Who can say something about this problem?

Pupil 5: People of almost every age are susceptible to this disease but it hits the youth the hardest. Its name is unemployment. The present-age of unemployed youth in the total number of the jobless is high. In many developing countries the situation is more serious. Many young people commit suicide. Unless the economic situation changes in the world, youth unemployment will mount. This prediction refers to all categories of workers-with high and low skills in town and country.

2.Заполнение таблицы о проблемах молодёжи.

Teacher: Fill in the table “What problems have teenagers?”

What problems have teenagers?

Britain

Belarus

Boys

Gir

s

Boys

Girls

Spare time

Relations with parents

Using drugs

Smoking

Using alcohol

3. Обсуждение проблемы образования в Беларуси и Великобритании.

Teacher: Let’s go on. You know children have a lot of dreams about their future: to become a businessman or a policeman or a doctor. It’s very easy they think, but when they become older and see real world they understand, that they must be well educated and well informed. That’s why it is very important to have a good education. Who can say something about education in Belarus?

Pupil 6: Scientific and intellectual potential is the main strategic resource of Belarus. In 1950s Belarus became the country of universal literacy. Nowadays Belarus has a developed system of education. The republic guarantees its citizens the right to universal secondary education and creates means for further professional education. The main principles of the educational system in Belarus are the priority of human values, national culture as the basis of education, humanism, sense of ecological purpose, scientific basis, democracy, support of gifted children and so on. There have been changes in the organization of education itself. New types of educational establishments have appeared: gymnasia, lyceum, experimental school, college.

Are you tired? We have a rest.
· If I speak the negative feelings, you’ll stamp your feet. 

· If I speak the positive feelings, you’ll clap your hands. 

· If I speak the nouns, you’ll nick your head.

Energetic, unlucky, depressed, comfortable, happy, argument, angry, school, friend, lucky, lonely, parents, afraid, sport, uncomfortable, situation.

Teacher: What do you know about education in Great Britain? Look at the screen to learn the system of education in Great Britain. (Учащиеся просматривают презентацию). Who can add something about education in Great Britain?

Pupil 5: All children start primary school by the age of 5. Primary education lasts for six years. At the age of 11, most children go to comprehensive schools of which the majority is for both boys and girls. After five years of secondary education, pupils take GCSE (General Certificate of Secondary Education) examination. Compulsory education ends at 16. Some pupils leave secondary school and go to colleges for further education. Some choose to stay at secondary school for two years more and prepare for a university.  Higher education begins at 18 and usually lasts three or four years. Students go to universities, polytechnics or colleges of higher education. The academic year is divided into three terms. Terminal examinations are held at the end of autumn, spring and summer terms. Oxford and Cambridge are the oldest and most famous universities in Britain.

Pupil 7: There are more than 60 universities in the U.K. The leading universities are Cambridge, Oxford and London. English universities differ from each other in traditions, general organization, internal government, etc. British universities are comparatively small, the approximate number is about 7-8 thousand students. London and Oxford universities are international, because people from many parts of the world come to study at one of their colleges. A number of well known scientists and writers, among them Newton, Darwin, Byron were educated in Cambridge
Teacher: When you leave school you understand that the time of your independence life and the beginning of a far more serious examination of your abilities and character has come. You also understand that from now you will have to do everything yourself. One of the problems that young people meet is to choose the future profession; it means that they have to choose the future of their life. It is not an easy task to make the right choice of a job.

Listen to the text “My future career”, please and be ready to make the tasks. (Учащиеся прослушивают текст и выполняют предложенные задания по тексту)

a)  Listen to the text “My future career” and choose the right options according to the text. 
1.
There are lucky people who

a) chose their profession in childhood.

b) do everything possible to acquire proficiency.

c) avoid unemployment.

2.
We must know whether the profession we have chosen will

a) be interesting and entertaining.

b) guarantee good living conditions and high salary.

c) be in fashion.

3.
At that time I realized that

a) I was fond of-making something with my own hands.

b) I was fond of English.

c) I enjoyed singing.
4.
So I do my best to master the language because

a) I want to work abroad.

b) I made up my mind to apply to the Linguistic University.

c) my parents want me to be an interpreter.

b) Complete the sentences with the missing words.

1. It's rather difficult sometimes to choose a ... and to speak about the future ... .
2. We should ... our abilities and ....
3. In short, we are to decide what we are going to do in our life and feel but not bored or ... .
4. I wanted to be a ... and treat people and ... their lives.
5. I want to have a ...  ... of the English language and become a good ... in English.

c)  Answer the questions.

1. Is it easy to choose a career?

2. Are there many people who chose their career in childhood?

3. What should we pay attention to while choosing a career?

4. Have you chosen your future profession yet?

5. What are you good at?

	III Рефлексивно-оценочный
	

	1. Рефлексия
	Make up the conclusion of our lesson. Fill in the table. What did you like at our lesson?

	2. Предъявление д/з с коммент.
	Your hometask will be following… 

	3. Подведение итогов урока, выст. и коммент. отметок
	We have discussed all the problems of our theme. Thank you for the lesson!
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	Класс:
	7

	Тема урока:                 
	School world

	Тип урока:
	урок обобщения и систематизации

	Цель урока:

Задачи:

	развитие интеллектуальных, языковых способностей, чувств и эмоций школьника. 
· активизировать языковой материал в устной речи;

· создать условия для активного речевого взаимодействия;

· развивать умение применять полученные знания, умения в конкретной обстановке.

	Оборудование:
	 карточки, магнитофон, магнитофонная запись текста  «My school»

	Оформление доски:
	Плакаты, английские афоризмы

	Ход урока:

	Этапы урока:
	Содержание урока:

	I Организационно-мотивационный
	

	1. Орг. момент


	Good afternoon, dear children. I am glad to see you. Sit down, please. How are you? What is the day today? What is the weather like today? 

	2. Объяснение темы и целей урока


	Our topic today is “Learning is my job”. We will discuss your learning and our gymnasia. Answer my questions.

	3. Речевая зарядка
	a) Answer my questions. What school activities do you take part in?

b) What school activities do you find most exciting or most boring?

c) Are you a member of any interest group?

	4. Фонетическая зарядка
	Let’s begin our lesson with reading of some proverbs. Look at the blackboard. Read and translate these proverbs. 

	II Операционно-познавательный
1. Введение в тему урока
2. Обучение говорению

3. Развитие навыков диалогической речи
Физкультминутка

4. Восприятие и понимание речи на слух

5. Обучение монологической речи

	You are clever, brave and creative. It’s time to begin our work. Our topic today is “Learning is my job”. 

We will discuss your learning and our gymnasia.

a) Say what is important and what is not very important at gymnasia in your opinion. 

b) Express your opinion about our gymnasia. What is bad? What is good?

c) Answer my questions, please.


1) Do you go to gymnasia with pleasure?


2) Are you sometimes late for the lesson?


3) Are you a good pupil?


4) What new subjects do you like this year? 


5) What subject do you like best?

d) Make up your timetable for the next week in English. Say in full sentences: 
1) What do you do at your History lesson?

2) What do you often do at your Mathematics lesson?

3) What do you usually do at your Geography lesson?

4) What do you do at your Russian and Belarusian literature lesson?


   5) What do we always do at our English lesson?

Role-play our dialogue, please

Look at the ceiling,

Look at the floor,

Look at the window,

Look at the door
Our listening text is called “My school” too. (На доске слова к тексту: free – бесплатный; universal – всеобщий; compulsory – обязательный;   home economics room – кабинет обслуживающего труда; facilities – возможности, удобства; acquire – приобретать, получать; provide – обеспечивать, снабжать; potential – возможности; achieve – достигать; be at one’s disposal – быть в чьём-то распоряжении; trade skills – профессиональные навыки; Aim -- стремиться) You become cards with questions . Ученики получают карточки с вопросами к тексту и прослушивают текст  и отвечают на вопросы: 
1. At what age do children go to school in our country?

2. Is schooling free?

3. When do children leave school?

4. When does a school year begin?

5. Is the first day at school a holiday?

6. Where is their school situated?

7. Is it large or small? How many pupils are there at their school?
8. Is their school old or young?

9. What do classrooms look like in their school?

10. Have they got special classrooms and workshops?

11. Does their school provide high quality education?

Teacher: What did you understand from our text?

i. Your homework was the topic “My school”. You learnt this topic by heart. Who can answer? Who wants to answer else? (Проверка д./з. осуществляется в форме контроля монологической речи по теме «Моя школа»)

	III Рефлексивно-оценочный
	

	1. Рефлексия
	Make up the conclusion of our lesson). Fill in the table.

	2. Предъявление д/з с коммент.
	Your hometask will be following…

	3. Подведение итогов урока, выст. и коммент. отметок
	You are hard-working children. You can speak on this topic. You can read and answer the questions. You can understand English texts. Your marks are excellent.

Our lesson is over. Thank you for your good work.
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	Класс:
	6

	Тема урока:                 
	My working day.

	Тип урока:
	урок развития навыков говорения.

	Цель урока:

Задачи:
	формирование умения общения на иностранном языке, углубление и расширение знаний по теме «My working day»

· содействовать совершенствованию навыков монологической и диалогической речи;

· развивать интеллектуальную и мотивационную сферу деятельности учащихся;

· создать условия для активного речевого взаимодействия.

	Оборудование:
	 учебник, доска, карточки, магнитофон.

	Оформление доски:
	плакаты, английские афоризмы

	Ход урока:

	Этапы урока:
	Содержание урока:

	I Организационно-мотивационный
	

	1. Орг. момент


	Teacher: Good morning, children! How are you?
Children: We are fine! Thank you!

Teacher: I’m very glad. Let’s begin our work

	2. Объяснение темы и целей урока
	The topic of our lesson is “My working day”. We shall discuss this topic at our lesson. 

	3. Речевая зарядка
	Look at the blackboard and learn some proverbs.

	4. Фонетическая зарядка
	Now let’s recite the poem “Blue is the sea”. Pay attention to the sounds.

Blue is the sea.

Blue is the sea,


Green is the grass.

White are the clouds,

As they slowly pass.

Black are the crows,

Brown are the trees,

Red are the sails

Of a ship in the breeze.

	II Операционно-познавательный
1. Введение в тему урока

2. Обучение говорению

Физкультминутка
3. Обучение диалогической речи.

4. Обучение монологической речи.


	Teacher: Now listen to my questions, please! Look at the expressions on the blackboard! They’ll help you in your work.

to get up at 8(7) o’clock



to do morning exercises



to have breakfast (dinner, supper)



to wash hands and face



to clean the teeth



to put on (a shirt, a skirt и т.д.)



to read books



to watch TV



to go to bed
Затем учитель задаёт различные вопросы по данной теме.


Teacher:


Do you get up at 6 o’clock?


Do you like to do morning exercises?


Do you clean your teeth?


When do you do your lessons? (и т.д.)

Проведение ролевой игры и тренировка различных речевых образцов.

Teacher: Who wants to be an American pupil?

Pupil 1: I am.

Teacher: All right. Let’s begin our game.


В класс приехал американский мальчик. Дети задают ему вопросы, узнавая о его жизни.


Teacher: So, imagine that Paul is an American boy. He is from Cleveland. Ask him all kinds of questions concerning his life, his working day.

When

Where

What lessons

What books

do you

go to school?

have breakfast (lunch?)

go for a walk?

have?

read?

play?

do your lessons?

watch TV?

go to bed?


Используя данную таблицу, дети задают различные вопросы.


Pupil 1: When do you go to school?


Pupil 2: When do you have breakfast?


Pupil 3: What lessons do you have every day?


Pupil 4: What books do you read? (и т.д.)
Look at the ceiling,

Look at the floor,

Look at the window,

Look at the door
Работа в парах. Составление диалогов.

Teacher: And now try to make up a dialogue about your working day, using the expressions – I say. I wonder. I see. As for me… Really? Certainly.

Дети работают в парах и составляют диалоги. Вот один из примерных диалогов.

Pupil 1: Hi, Olga!

Pupil 2: Hi, Kate!

Pupil 1: How are you?

Pupil 2: I’m well. Thank you.

Pupil 1: I say Olga. When do you do your homework?

Pupil 2: I usually do my homework in the evening.

Pupil 1: Really? And as for me I read books and watch TV in the evening.

Pupil 2: I see.
Составление рассказа на заданную тему с опорой на указанные на доске слова и выражения.

Teacher: And now I’d like to listen to your stories.

Несколько учеников рассказывают о своём рабочем дне.

My working day.


I usually get up at 7 o’clock. In the morning I wash my hands and face, clean my teeth, do my morning exercises. I usually have my breakfast at 8 o’clock. After breakfast I do my homework. Then I go for a walk in the yard. At 12 o’clock I usually have my dinner and go to school. I have 6 lessons every day. I have Russian, English, Maths and History. After school I help my mother about the house, read books, watch TV and go to bed

	III Рефлексивно-оценочный
	

	1. Рефлексия
	What did you like at our lesson?

	2. Предъявление д/з с коммент.
	Your hometask will be following…

	3. Подведение итогов урока, выст. и коммент. отметок
	Teacher: You know the new words. You can ask questions. You can make dialogues. You can tell about your life.

Thank you for your work. Your marks are excellent. So, our lesson is over. Good-bye!
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The fairy-tale “Cinderella”

Цели: 

· формирование положительного эмоционально – оценочного отношения к иностранному языку, культуре народа, говорящего на этом языке;

· приобретение опыта общественной работы, коллективной деятельности и культуры общения.

Задачи:

· создавать условия развития познавательной активности учащихся;

· способствовать повышению мотивации учащихся к изучению английского языка;

· совершенствовать навыки монологической речи.
Подготовительная работа: подготовка декораций для оформления сцены.

Оборудование: плакаты, театральные костюмы, магнитофон.

Scene I


Cinderella’s mother died when she was a baby. Several years later, her father marries again. His new wife already has two children. They are girls: Ann and Jane. Cinderella is sitting in the dining room. Her father and her stepmother come in. The two daughters are with them.

Father: Cinderella, this is your new mother.

Stepmother: I’m pleased to meet you, Cinderella.

Father: Ann and Jane will be your sisters.

Cinderella: I’m very happy to see you, mother 



(She kisses her on the cheek.)

Stepmother: Jane and Ann will love you. You will be very happy. 

(Cinderella, Ann and Jane kiss each other)

Scene 2


Two months later.
Cinderella is in the kitchen.

Cinderella: Light, fire! I have so many things to do. If everything isn’t done in time my stepmother will be angry. 

(Jane and Ann come in.)

Jane: Come here quickly, Cinderella. Take my stockings and wash them.

Ann: No, she must clean my shoes.

Cinderella: But, I have too much work to do.

Jane: Quickly! Do what I say.

 (She gives the stockings to Cinderella)

Ann: She is always doing things for you. She must clean my shoes. 

(The stepmother comes in)

Stepmother: Why are you quarrelling, girls?

Cinderella: I have too much work to do. Why cannot Ann clean her own shoes? She never does any work. 

(Father comes in)

Father: Dear daughter, why are you so sad? Are you ill?

Stepmother: She is healthy. She is lazy and dirty.



(Cinderella starts to cry)

Father: Why are you crying, my child?

Cinderella: Father, I have to do all the hardest and dirtiest job in the house. I haven’t even time to wash my self.

Scene 3

The stepmother, Ann, Jane, Cinderella are in the dining room. A servant comes to the door.

Stepmother: What do you want?

Servant: A letter, madam.

Stepmother: Oh, children! The Prince invites us all to the ball at his castle tonight.



(Ann and Jane go nearer to look at the letter)

Jane: Cinderella, you have no beautiful clothes. You cannot go to the ball.

Scene 4

The stepmother and Cinderella are in the same room.

Stepmother: Cinderella, iron Ann’s and Jane’s dresses. Clean this shoes.



(Cinderella irons the dresses and clean the shoes)

Cinderella: Everything is ready.



(Father comes in)

Father: Why aren’t you getting ready?

Stepmother: She must stay ay home because she didn’t get ready in time.

Father: Why didn’t you make a dress for tonight? You are so lazy.



(He goes out)

Stepmother: Now, children, come, the carriage is here.



(They go out)

Scene 5

Cinderella is cleaning and crying.

Cinderella: Ah, dear mother, how hard it is without you. I’m so unhappy. If you were alive everything would be different.



(A beautiful fairy comes in).

Fairy: Why are you crying, my dear?

Cinderella: I’m so unhappy. I have no nice dresses.

Fairy: Poor child! I will help you. Do you want to go to the Prince’s ball tonight?

Cinderella: To the ball! But I have no nice dresses.

Fairy: I will make one for you. But you must do what I tell.

Cinderella: I promise, Good Fairy.

Fairy: Bring the pumpkin from the garden.



(Cinderella goes to the garden and brings a pumpkin.)

Fairy: Put it outside the door. Then come in, and look out of the window.



(Cinderella put the pumpkin outside the door. She comes in, goes to the window and looks out)

Cinderella: Oh! What a beautiful carriage!

Fairy: Now go to your room and you will find a beautiful dress.



(Cinderella goes to her room).

Cinderella: Oh, Fairy, I have the most beautiful dress in the world.

Fairy: Now you can go to the ball. But you must come home before the clock strikes twelve.



(Cinderella goes out).

Scene 6

At the Prince’s castle.

The Prince is standing at the door.

Prince: Look! Here comes a beautiful Princess.

Jane: That Princess is very pretty. What a beautiful dress!

Ann: Her dress is more beautiful than ours.

Prince: I am very glad you have come to my ball, Princess. You have not told me your name.



(They dance the whole evening. The clock begins to strike).

Cinderella: I am sorry, but I must go now.



(Cinderella runs out of the room).

Prince: Wait, wait, my dear Princess. You lost a shoe.



(The Prince calls to a servant.)

Prince: You must find the beautiful Princess. I do not know her name, but I have her little shoe.

Scene 7

Cinderella’s home. Cinderella, Ann and Jane are in the sitting room. The Prince’s servant comes in.

Jane: Oh, the Prince’s servant is here. He has a little golden shoe. He says that every young woman must try it on.

Ann: Give it to me please. It is too small.



(She tries the shoe. The servant gives it to Jane).

Jane: I cannot get it on.

Cinderella: Please give it to me. It will fit me.

Jane: You cannot stand up in it.

Ann: You cannot walk in it.

Servant: You are the beautiful Princess.



(Cinderella and the Prince’s servant go off to the castle).

Prince: Oh my dear Princess. I shall marry you. I love you.

Cinderella: I’m so happy, my Prince. I love you.
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Intellectual Game

“Round The English – Speaking Countries”

Цели: 

· формирование механизма языковой догадки и умения переноса знаний, умений в новую ситуацию на основе осуществления широкого спектра проблемно – поисковой деятельности;

· приобретение опыта работы в команде, коллективной деятельности и культуры общения.

Задачи: 

· способствовать реализации межпредметных связей;

· познакомить учащихся с географией, историей, государственной символикой англоязычных стран;

· содействовать расширению кругозора учащихся.

Подготовительная работа: выпуск стенгазет и стендов на страноведческую тему.

Оборудование: доска, учебник, плакаты, карточки.

Ход мероприятия:

Good afternoon, dear friends. Today we want to invite you to visit the beautiful countries of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland  and the United States of America. You’ll have the chance to get to know the geography and history of these countries, to enrich your knowledge about English – speaking world and broaden your horizons.

Let me introduce the teams the will compete today. “The Reds” with …in the lead and “The Greens” and its captain ….

The game is judged by…

Let’s start.

I. The first round and the first task will be to answer the questions:

1. What is the official name of Great Britain?

2. Where is the United Kingdom situated?

3. What influence the climate of Great Britain?

4. What political system doe Great Britain have?

5. What are the main parts of London?

6. Where are the Houses of Parliament situated?

7. Where are the English kings and queens crowned?

8. What is the natural center of London?

9. What is there in the middle of Trafalgar Square?

10. The Tower has been used only as a royal palace, hasn’t it? What is it now?

11. How many states are there in the USA?

12. What is the capital of the USA?

13. Who discovered America?

II. The following task is to fulfill the test:

1. What is the national symbol of America?

a) the rose

b) the bald eagle
c) the shamrock
2. Which is the US capital?

a) New York City

b) Los Angeles
c) Washington, D.C.
3. Where is the Statue of Liberty?

a) New York

b) Massachusetts
c) California
4. The American flag has

a) thirteen stripes

b) thirty stripes
c) fifty stripes
5. What is the national sport in America?

a) football

b) soccer
c) baseball
6. In 1603 the union of England, Wales and Scotland became known as…

a) Great Britain

b) England
c) The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
7. Where can tourists see wax models of famous people?

a) in the Tower

b) the British Museum

c) at Madame Tussaud’s

8. Where is the Poet’s Corner is situated?

a) Buckingham Palace

b) The Tower of London

c) Westminster Abbey

9. Great Britain is…

a) union

b) republic

c) monarchy

10. How many parts does the United Kingdom consist of?

a) two

b) four

c) five

Answers: 1b, 2c, 3a, 4a, 5c, 6a, 7c, 8c, 9c, 10b.

III. The following assignment is for the captains. Match the name of the country with its emblem and flag.

IV. Listen to the short descriptions of some sights of London and New York. Guess what places are described and match the descriptions with the pictures on the blackboard. 

1. It is  a symbol of London, spread magnificently on the north bank of the Thames. This structure is a remarkable example of Gothic architecture. The Clock Tower called «Big Ben», is known the world over. Its hour bell is named after Sir Benjamin Hall. It is called officially the Palace of Westminster, were formally a palace for kings and queens. Until the 16th century it was used both as a royal residence and as a parliament house. After the royal family moved to Whitehall Palace, the Westminster Palace was occupied by the Parliament and became its permanent home.( The Houses of Parliament)

2. It is situated opposite the Houses of Parliament. It's a national shrine where the kings and queens are crowned and famous people are buried. It was founded by Edward the Confessor in 1050. The construction lasted 300 years.
One of its greatest treasures is the oaken Coronation Chair made in 1300. Near the West Door of it the Unknown Warrior lies in a simple grave commemorating the men who died in the First World War. The memorials to G. G. Byron, R. Bums, W. Shakespeare, W. M. Thackeray, W. Scott attract tourists to the Poets' Corner.

(Westminster Abbey)

3. It is a real attraction for tourists. It is one of the first and most impressive castles built after the Norman invasion of England in 1066. William the Conqueror built it to protect the City of London. It has been used as a royal palace, an observatory, an arsenal, a state prison where many famous people have been executed. It is now a museum where one can see the Crown Jewels, the finest precious stones of the nation and a fine collection of armour, exhibited in the Keep. A lot of ancient traditions and customs are carefully kept in this place. And it is true to the whole city. (The Tower of London) 

4. It is situated in Washington D. C., (District of Columbia). It consists of a central building which is crowned by a great dome with the Statue of Freedom on its top. The statue is of bronze and was put in its present position in 1863. The central building is connected at each end by galleries with a large wing, one of which contains the Chamber of the Senate, and the other — Hall of the House of Representatives. Beneath the dome there is a large monumental hall called the Rotunda where you can see works of art describing American history, and sculptures of famous Americans. It is situated in a large park of about 28 hectares, which was designed by Frederick Olmsted in the 19th century.
There are free guided tours of it which include visits to the galleries in the House of Representatives and the Senate. (The Capitol)

5.It stands on Liberty Island in the harbour of New York City. It was presented to the American people by the French government on the hundredth anniversary of American independence. The French people collected 250,000 dollars to make this present, which expressed the friendship of the two nations in the American Revolution (the War of Independence). It is the work of the French sculptor Frederic Bartholdi. It is a bronze female figure about 50 metres high facing the ocean from Liberty Island. The right hand holds the torch of liberty 60 metres above the harbour, and it can be seen at night for many kilometres. The statue stands on a pedestal of about 50 metres high. A new American Museum of Immigration was opened at the base of the statue by President Richard Nixon on 26 September, 1972. Every person who enters New York harbour from the ocean is much impressed by this monument which has become the symbol of American independence. (The Statue of Liberty)

It was the last task. Let’s  listen to our judges about the results of the game.

My congratulations to…. Thank you for your participation.
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Многие известные психологи, занимающиеся исследованиями детской психики (Л. С. Выготский, А.Н. Леонтьев, Л.Л. Коломенский и другие), относят игру к действенному средству умственного развития человека. Однако не во всех учебно-методических комплексах этому вопросу уделяется должное внимание. Таким образом, задача учителя состоит в том, чтобы компенсировать данный недостаток с помощью правильно и грамотно подобранных игр, соответствующих интересам и возрастным особенностям учащихся.

В современной психологической и педагогической литературе нет однозначной классификации игр. Психологи выделяют подвижные, строительные, интеллектуальные, условные; педагоги – дидактические игры, подразделяя их на языковые и речевые. Говоря о функциях игровой деятельности в процессе обучения, мы считает уместным сослаться на схему А.В. Конышевой, которая отображает их в полной мере.


Место и роль игрового метода в учебном процессе, сочетание элементов игры и учения во многом зависят от понимания учителем функций и классификаций различного рода игр.

Игры возможно проводить на всех этапах обучения языку. Однако, прежде чем предложить игру на уроке ученикам, необходимо продумать её целесообразность, определить цели игры в соответствии с задачами учебного процесса.


Игра как одна из форм отражения ведущей деятельности может соответствовать достигнутому возрасту либо возвращаться к более ранним формам поведения, либо опережать соответствующую возрастную стадию. Возрастные особенности позволяют использовать различные варианты игр. Для учащихся старших классов наиболее перспективными являются ролевые игры и драматизации.


Обучающие возможности ролевой игры заключаются в том, что она самая точная модель общения, так как в ней предполагается подражание естественной ситуации. Также в процессе ролевой игры развивается логическое мышление, способность к поиску ответов на поставленные вопросы, речь, речевой этикет, умение общаться друг с другом. Ролевые игры строятся на принципах коллективной работы, практической полезности, соревновательности, максимальной занятости каждого учащегося и неограниченной перспективы творческой деятельности в рамках ролевой игры, поэтому её использование на уроке иностранного языка повышает эффективность учебного процесса, помогает сохранить интерес учащихся к изучаемому языку на всех этапах обучения.


Драматизация в обучении иностранному языку рассматривается как уникальный методический приём, который способствует не только формированию языковых и речевых навыков, но и более глубокому пониманию других предметных областей. Посредством драматизации обогащается и активизируется грамматический и лексический запас, осваивается новый грамматический и лексический материал посредством коммуникации, корректируется и автоматизируется произношение и интонация, формируется фонематический слух, повышается языковая компетенция.


Таким образом, использование игры на уроках иностранного языка имеет большое значение для приобретения новых представлений и знаний и формирования новых умений и навыков, а также для развития мотивации учащегося к овладению иностранным языком.

Мы работаем в гимназии в старших классах и из разнообразных приемов организации занятий уделяем большое внимание играм и игровым ситуациям, которые вызывают большой интерес для учащихся. Особое внимание уделяется ролевой игре, так как ребята получают возможность высказаться по волнующей их теме, что повышает их мотивацию и интерес в изучении иностранного языка. Несомненно, на уроках подобного рода речевая деятельность учащихся приближена к естественным нормам, что помогает развивать у учащихся навыки общения, способствуют эффективной обработке речевого и языкового материала.


Представляем вашему вниманию сценарий ролевой игры по теме «Образование» на завершающем этапе изучения темы. Надеемся, что этот материал окажется для вас интересным и полезным, уважаемые коллеги.

Сценарий ролевой игры по теме «Education»
Form of the game: Conference at the Ministry of Education in the UK

Subject of the conference: Introduction of a National Curriculum

Characters: 

· The Minister – M 

· The owner of private schools – O 

· The principal at a comprehensive school – P 

· The student from a secondary school – S 

· The teacher at a grammar school – T 

M: Good afternoon everybody. We have all gathered here today to consider an urgent question. The thing is that there have appeared a real chance to create a National Curriculum for the pupils from 5 to 16. The aim of such a unique curriculum, to our mind, is to make our children able to move from one school to another not only inside one city but all over the Kingdom without any loss to their process of education or studies.

We have chosen different representatives connected with education because we want to take into account all the possible points of view.

So, we now give you some time to think of possible variants, improvements or additions to the National Curriculum and the most suitable ones will be sent to the Ministry for the consideration. 

So, let us begin.

Участники команды подготовили выступления дома. В течение 5-10 минут проходит подготовка общения внутри команды, после чего каждому из представителей предоставляется слово. 
O: I am the owner of the best five private schools in Britain. Though education in such schools is expensive, I am sure it is worth studying there.

P: I beg your pardon, but why is it worth it? Why is it better to study in private schools rather than comprehensive ones? I am inclined the children at our school are quite glad to study there.

O: Our academic standards are very high. Statesmen, gentlemen, ministers, politicians, most of the distinguished people graduated from such schools. 

S: So, what do you suggest? To make parents waste large sums of money on their children’s education? I’d rather buy something useful instead.

O: In my view, we should cardinally change our education system and make it not free of charge. Pupils who study at such schools do not waste their money, for it they get fine teaching facilities in science, languages, computing, design, this list can be endless. Pupils are also offered a wide range of opportunities for spare time activities such as sports, clubs.

T: Sorry to interrupt you, but I see no reason to make all the schools private. Do you?

O: Of course, I do. Just imagine all the children of Great Britain will be educated according to the highest standards, they all will be gentlemen and will get the highest positions in the society. I am fully for private schools.

P: As for me I don’t find it reasonable to make all the schools private. There are unfortunately less well-off families in our society and it will just turn out that children from such families will remain uneducated.

O: I am quite of the different opinion.

P: My point of view is to introduce schools for children with different abilities, I mean, academic and practical schools.

T: May I ask you what about core subjects?

P: No doubt all of them will have to study foundation subjects but for example at the age of 14 they will choose some specialized studies for further academic education and in practical schools they will choose optional subjects they need for their practice or profession. That’s my idea.

T: I am a teacher at grammar school after which pupils are expected to go on to some form of higher education and I quite agree with the previous speaker. Moreover, I think we should return to the system of “11 plus” exam.

S: Sorry, can you please explain what it means I study at a secondary school not at a private one?

T: We offer to those who passed this exam predominantly academic education and to those who didn’t education for manual, skilled and clerical employment. 

S: My opinion is those who want to study no matter what academic or practical subjects must get their education at home. Education must not be compulsory.

O: Can I ask you what children will do in this case?

S: Children can do what they like: those who want to study – let them get home education, those who don’t – let them work or sit at home. That’s my view.

M: So, thank you very much. I see all of the points of view suggested. All of your ideas will be considered and soon you will be informed of the result. Good-bye everyone.


Разумеется, данный урок-конференция является лишь одним из вариантов ролевой игры по данной теме. Круг участников, способы обсуждения, презентации могут быть разнообразными. Однако, нельзя не отметить, что именно благодаря тому азарту, той одушевленности и вовлеченности, стремлению быть специалистом в своей области высказывания, с какими ребята вливаются в данный вид деятельности – ролевую игру, и достигается основная цель, которую изначально ставит перед собой каждый учитель иностранного языка – развитие коммуникативной компетенции.
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Вопросом повышения мотивации, сохранения и развития у школьников интереса к предмету “иностранный язык” уделяется большое внимание, как в психологии, так и в методике обучения этому предмету. Сложность и многогранность подчеркивают многие методисты и в соответствии с этим предлагают различные подходы к решению этой проблемы. Пути решения связываются с:

1) созданием специально разработанной системы упражнений, выполняя которые учащиеся ощущали бы результат своей деятельности;

2) вовлечение эмоциональной сферы в процесс обучения;

3) характером педагогических воздействий учителя, в частности наличием стимулов и подкреплений;

4) использованием на уроках аудиовизуальных средств;

5) использованием личностной индивидуализации;

6) разработкой системы внеклассных занятий, усиливающих мотивационную сторону изучения языка.

Так же благодаря наблюдениям, можно сказать, что повышение мотивации идет через:

1) вовлечение учащихся в самостоятельную работу на уроке;

2) проблемность заданий и ситуаций;

3) контроль знаний умений и навыков;

4) использование познавательных игр;

5) страноведческий материал и, конечно, доброжелательное отношение учащихся.

Согласно психологическим исследованиям мотивации и интереса при обучении иностранному языку усилия учителя должны быть направлены на развитие внутренней мотивации учения школьников, которая исходит из самой деятельности и обладает наибольшей побудительной силой. Внутренняя мотивация определяет отношение школьников к предмету и обеспечивает продвижение в овладении иностранным языком. Если школьника побуждает заниматься сама деятельность, когда ему нравится говорить, читать, воспринимать иностранную речь на слух, узнавать новое, тогда можно сказать, что у него есть интерес к предмету “иностранный язык” и обеспечены условия для достижения определенных успехов. Из вышесказанного мы видим, что в настоящее время имеется достаточное количество исследований в психологии и методике преподавания иностранных языков, позволяющих использовать их в дальнейших поисках решения проблемы и осуществить ценностный подход в ее рассмотрении. При целостном рассмотрении проблемы мотивации изучения школьниками иностранных языков исследователи исходят из того, что в обучении взаимодействуют следующие составляющие:

1) Ученик и как он овладевает иноязычными знаниями, умениями и навыками: какие мотивы побуждают его к деятельности.

2) Учитель и как он обучает, руководствуясь методическими принципами, используя методы, приемы, средства и формы обучения.

3) Сам предмет “иностранный язык” – т.е. языковые и речевые единицы, которые должны быть введены в память учащихся.

Таким образом, при формировании положительного отношения школьников к предмету необходимо учитывать факторы, исходящие из того, кого мы обучаем, как обучаем и чему обучаем.

Язык является важнейшим средством человеческого общения, без которого невозможно существование и развитие человеческого общества. Расширение и качественное изменение характера международных связей нашего государства, интернацилизация всех сфер общественной жизни делают иностранные языки реально востребованными в практической и реальной деятельности человека. Они становятся в настоящее время действенным фактором социально-экономического, научно-технического и общекультурного прогресса общества. Все это существенно повышает статус предмета иностранный язык как общеобразовательной учебной дисциплины и мотивацию учения.

Основное назначение иностранного языка состоит в овладении учащимися умением общаться на иностранном языке. Речь идет о формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять как непосредственное общение (говорение, понимание на слух), так и опосредованное общение (чтение с пониманием текстов, письмо).

Иностранный язык открывает учащимся непосредственный доступ к огромному духовному богатству другого народа, повышает уровень их гуманитарного образования (что особенно важно в условиях гимназического образования). Поэтому иностранному языку отводится существенная роль в плане формирования личности, человека культуры.
Изучение иностранного языка предполагает начальное образование и осознание своего мышления, т.е. уяснения того, что существуют разные способы оформления мысли. Различные связи между формой и значением языковых явлений. Осознание этого достигается при сравнение родного и иностранного языков. Обучение данному предмету содействует формированию культуры общения, предполагающей умение слушать собеседника, терпимость и вежливость по отношению к партнерам по общению. Работа над иностранным языком, особенно самостоятельная, развивает у школьников целеустремленность, приучает внимательно относиться к тексту, формируя вдумчивого чтеца - качество, необходимое каждому культурному человеку. Изучение иностранного языка содействует обще речевому развитию учащегося. что проявляется, во-первых. в совершенствовании умения планировать свое речевое поведение, соотнеся цели с выражением содержанием и имеющим у обучаемых языковыми средствами; во-вторых. в повышении уровня практического владения родным языком, заставляя школьников более внимательно относится к способам выражения своих мыслей, к речевому этикету. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников. Это позволяет учащихся воспринимать ИЯ как средство общения и способствует формированию социально важных качеств личности. Процесс обучения, построенный на коммуникативной основе, ориентирован на личность. Коммуникативное обучение строится таким образом, что контекст деятельности учеников, их опыт, мировоззрение, учебные и внеучебные интересы и склонности, их чувства всячески учитываются при организации общения на уроке, при прохождении тем делается акцент на обсуждение проблем из жизни нашего общества. Учащиеся получают возможность обсуждать свои дела и поступки, текущие события из жизни класса, школы, города, страны, планеты, учатся высказывать свое отношение к происходящему, обосновывать и отстаивать собственное мнение. Создание на уроке благоприятного психологического климата учет эмоционального самочувствия каждого ученика - непременное условие коммуникативного общения. Атмосфера доброжелательности, раскрепощенности, уважения к личности ученика помогает учащимся освободиться от психологических барьеров, от скованности, застенчивости, неуверенности. Коммуникативное обучение способствует формированию учебной группы как коллектива, помогает формированию личности в коллективе и через коллектив. Коммуникативное обучение предполагает организацию процесса обучения как модели процесса общения. Уроки иностранного языка становятся уроками обучения общению через общение. Поэтому сегодня ИЯ как никакой другой предмет может способствовать повышению культуры общения. В процессе обучения дети учатся технике общения, овладевают речевым этикетом, овладевают стратегией и тактикой диалогичного и группового общения, учатся быть речевыми партнерами. Известно, что умение общаться лежит в основе организации производства и общественных отношений, сферы управления и сферы обслуживания, всех форм обучения, семейных отношений. ИЯ способствуют расширению не только филологического, но общего кругозора учащихся. При изучении ИЯ учащиеся приобретают новые средства общения для непосредственного доступа к ценностям мировой культуры, в особенности к культурным ценностям страны изучаемого языка: ее истории, географии, науке, литературе, искусству. Изучение ИЯ улучшает практическое владение родным языком. Учащиеся лучше понимают особенности родного языка, глубже осознает способы выражения мысли на РЯ. Овладение иностранным языком – это всегда труд, каждодневный, систематический, упорный. Приручая ученика не отсиживать время на уроке, а активно работать, приучая его регулярно и добросовестно выполнять домашнее задание, мы делаем нечто большее, чем способствуем успехам ученика в общении языком . Развивая познавательный интерес в учебном труде, мы закладываем основы заинтересованного отношения ученика к любой будущей профессии, основы творческого отношения к труду вообще.

Ориентированное обучение может заложить основу профессиональной подготовки (стюардесса, продавец, работник транспорта, коммерсант) тем самым повышая познавательную активность. Использование аутентичных материалов повышает мотивацию в обучении. Задачей лингвострановедения является ознакомление школьников со страной изучаемого языка (Франция), ознакомление с системой мировоззренческих взглядов, этических оценок, эстетических вкусов, доминирующих в обществе, формирование позитивного отношения, уважения к стране изучаемого языка, к образу жизни другого народа. Сочетание классной и внеклассной работы создает условия для системной, последовательной и целенаправленной подачи страноведческих сведений, изучение отдельных аспектов страны изучаемого языка, касающиеся его культуры (исторические события, литература, музыка, изобразительное искусство, спортивная жизнь, театр и кино, национальные праздники и традиции, молодежные организации, средства массовой информации, экологические проблемы).
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Для наибольшей эффективности работы по формированию грамматического навыка необходимо соблюдение преподавателем следующей последовательности методических действий:

1. Анализ нового грамматического явления с точки зрения определения связанных с ним трудностей в формообразовании, усвоении значения и функций.

2. Определение формы организации ознакомления с новым грамматическим материалом (индуктивно, дедуктивно).

3. Подбор опорных грамматических явлений, которые могут быть использованы в качестве подсказки в овладении новым материалом. Подбирать опорный материал следует с учетом типологической трудности грамматического явления (то есть учитывать его совпадение, частичное совпадение или отсутствие в родном языке учащихся), речевого опыта обучаемых, характера грамматического явления в плане его наглядной презентации.

4. Выбор наиболее адекватного методического подхода к изучению грамматического материала для конкретного контингента обучаемых.

Как уже было сказано, в настоящее время широко используются структурно-функциональный, функциональный и коммуникативный подходы в обучении грамматике. Ведущими, на мой взгляд, должны быть коммуникативный и функциональный при ныне действующих целевых установках обучения иностранным языкам. Однако они должны постоянно дополняться структурно-функциональным и системным подходами.

5. Подбор иллюстративных примеров, наиболее полно отражающих инвариантное значение и отличительные признаки данного грамматического явления, и их группировка для объяснения формы, значения и употребления.

6. Составление комментариев, пояснений, формулировок правил, описаний — для материала, объясняемого дедуктивно; вопросов, предполагаемых ответов учащихся, окончательных формулировок — для материала, объясняемого индуктивно или проблемным путем; выбор терминологии.
При составлении текста грамматических правил (описаний) следует исходить из принципов функциональности и коммуникативности и учитывать ряд требований к ним. Грамматическое правило (описание) должно быть:

— функциональным, то есть в нем должны содержаться указания либо на признаки и оформители грамматического явления, либо на способ осуществления грамматического действия (продуктивного или рецептивного);

— раскрывающим свойства и особенности грамматического явления, которые отвечают характеристикам определенного вида речевой деятельности;

— операционно-адекватным, то есть соответствовать тем операциям и их последовательности, которые характерны для конкретного вида речевой деятельности;

— достаточным, то есть включать все релевантные (в том числе и фонетические) признаки грамматического явления;

— достаточно наглядным; в нем должна реализоваться прежде всего языковая (речевая) наглядность;

— сформулированным в виде прямых грамматических инструкций-указаний для осуществления грамматического действия;

— изложенным ясно, четко, доходчиво и понятно для конкретного контингента обучаемых.

Место и характер правил в процессе формирования речевого грамматического навыка определяются для каждого явления с учетом функциональных и формальных трудностей его усвоения, соотнесенности с родным языком обучаемых, условий автоматизации (этап. возраст учащихся).

7. Выбор методических приемов и упражнений для усвоения грамматического явления.

Выбор конкретных приемов и упражнений предопределяется следующими факторами:

— характером данной структуры;

— степенью совпадения значения данной структуры с соответствующей в родном языке;

— целевой установкой;

— наличием речевого опыта у обучаемых;

— возрастными особенностями обучаемых;

— этапом обучения.

При составлении условно-речевых и речевых упражнений следует учитывать такие требования к ним:

— Установка к упражнениям имитирует речевую задачу говорящего и направляет высказывание в нужное функциональное русло.

— Мотивированным должно быть само речевое действие и включение в него изучаемой структуры.

— Упражнения обеспечивают многократное разнообразное повторение изучаемой формы в вариативных ситуативных условиях.

— Каждая фраза является коммуникативно ценной, сочетание реплик должно быть разнообразным и естественным.

— Содержание высказываний должно быть информативно, интересно и значимо для обучаемых.

— Упражнения строятся на усвоенной лексике и не должны содержать дополнительных грамматических трудностей.

— Последовательность выполнения упражнений соответствует стадиям формирования грамматических навыков.        

В комплекс грамматических упражнений для овладения конкретным явлением необходимо включать упражнения для ознакомления с ними, их тренировки и применения. По характеру эти упражнения являются языковыми, условно-речевыми и речевыми, по способу выполнения — имитационными, подстановочными и трансформационными.

8. Определение форм, объектов контроля и выбор контролирующих упражнений.

Формы контроля грамматических навыков могут быть устными и письменными, под руководством учителя и с помощью дисплея, традиционными и тестовыми.

Объектами контроля должны быть навыки и умения обучаемых практически пользоваться языком как средством общения. В навыках проверяется способность оперировать единицами языка (грамматикой) в речевой деятельности, то есть способность производить автоматизированные действия с грамматическим материалом. Показателем сформированности грамматических навыков выступает быстрота и безошибочность в употреблении грамматики в коммуникативно ориентированных упражнениях.

Контроль должен занимать минимальное количество времени и охватывать максимальное количество обучаемых. С учетом этого не рекомендуется в ходе текущего контроля привлекать новые, незнакомые типы заданий. Следует использовать упражнения (задания), которые наиболее адекватно позволяют выяснить то, что конкретно интересует преподавателя на данном этапе обучения.

Выводы:

· При ознакомлении с грамматическим материалом необходимо выявление преподавателем трудностей связанных с усвоением грамматического материала, определение формы организации ознакомления с ним, подбор опорных грамматических явлений с учетом типологических трудностей изучаемого материала, выбор адекватного методического подхода к изучению с учетом контингента обучаемых, отработка комментариев, формулировок или вопросов к изучаемому явлению, выбор терминологии.

· Текст грамматического правила должен базироваться на принципах функциональности и коммуникативности. В связи с этим правило должно быть: функциональным, раскрывающим свойства и особенности явления, операционно-адекватным, достаточным, наглядным, прямо сформулированным, ясно изложенным.

· При выборе методических приемов и упражнений для усвоения грамматического явления необходимо руководствоваться: характером изучаемой структуры, степенью ее совпадения с соответствующей структурой в родном языке, целью обучения,  его этапом, а также возрастом учащихся и наличием речевого опыта у них.

· Объектами контроля являются навыки и умения обучаемых практически пользоваться языком как средством общения. Формы контроля грамматических навыков могут быть устными и письменными. Контроль должен занимать минимальное количество времени и охватывать максимальное количество обучаемых.

Отдел образования Речицкого  райисполкома

Государственное учреждение образования

«Речицкая районная гимназия»

Формирование умений монологической речи

Из опыта работы

                                                                            учителя английского языка 

                                                                            Чижик С.А.

Речица

2012

Монологическое высказывание как объект обучения

Рассмотрим монологическую речь как объект обучения. Заметим, что монологическим высказыванием (MB) мы будем называть такой отрезок речи, который находится между двумя соседними высказываниями и обладает определенными параметрами. Это означает, что MB рассматривается как процесс общения любого уровня — парного, группового, массового. Это означает, что любое MB диалогично по своей природе, всегда кому-то адресовано, даже если этот адресат — сам говорящий, хотя в структурном и многих других отношениях его виды весьма специфичны.

MB может быть разного уровня: 1) слово (словоформа), 2) слово​сочетание, 3) фраза, 4) сверхфразовое единство, 5) текст. На любом из уровней MB выступает в процессе общения в качестве речевой единицы, будь то реплика, утверждение (словосочетание), вопрос (фраза), убеждение (сверхфразовое единство) или доклад, рас​сказ и т. п. (текст).

Речевая единица любого уровня обладает присущими ей трудностями овладения: для уровня слов и словосочетаний — это морфологические трудности (хотя и разного плана), для уровня фраз — синтаксические, для уровней сверхфразового единства и текста — логико-синтаксические.

У каждого из уровней есть свои модели. Для слов — это типы словообразований, для словосочетаний — их типы, для всех других уровней – их  основные структурные характеристики. Любая модель может быть вербально наполнена, и тогда она служит речевым образцом.

Высказывание любого уровня характеризуется определенными пара​метрами, среди которых есть и общие, и специфические для каждого из уровней. Первые три уровня высказываний в плане обучения относятся к овладению лексической и грамматической сторонами говорения, что и было рассмотрено выше; к этапу развития речевого умения относятся лишь уровни сверхфразового единства и текста. Далее, говоря об обучении MB, мы будем иметь в виду лишь уровень сверхфразового единства. Именно данный уровень составляет всю сложность обучения на этапе развития речевого умения, характерен для MB и является ключом к овладению им. MB на уровне сверхфразового единства можно рассматривать как деятельность (процесс) и как продукт. И в том и в другом случае MB характеризуется разными параметрами. Как дея​тельность оно всегда целенаправленно, связано с коммуникативным мышлением, с общей деятельностью человека, с личностью говорящего, оно ситуативное, эвристично и проходит в определенном темпе. Как продукт MB всегда информативно, продуктивно, выразитель​но, структурно, логично, целостно.

Даже одно перечисление параметров MB показывает, что обучение ему — чрезвычайно сложное дело, а вопросно-ответные упражнения  не самое адекватное средство обучения. Поэтому из всех параметров MB вычленим лишь три, которые и отражают его сущность, и составляют главную трудность, требуют особых средств обучения.

1. Относительно непрерывный характер высказывания. Процесс его порождения длится определенное время, не будучи прерванным  кем-либо (чем-либо). Данное качество MB определяет, прежде всего, весьма специфическую психологическую настроенность говорящего, а также организацию его высказывания. Главный механизм здесь — это механизм сверхфразового упреждения. Вот почему MB не есть сумма ответов на ряд вопросов.

2. Последовательность, логичность. Это качество проявляется в развитии идеи ключевой фразы в последующих (других). „Развитие идеи" не следует понимать буквально. Имеется в виду ее уточнение, пояснение, обоснование, дополнение, подходы к ней. Поэтому ключевая фраза может находиться в любом месте MB. Для обучения очень важно знать, как разворачивается высказывание, какие в этом есть закономерности, какие модели лежат в основе разных видов MB.

3. Относительная смысловая законченность, коммуникативная направленность. «Монологическими» высказывания вида Я хочу написать письмо. Я иду на почту. Я покупаю конверт, марку и бумагу. Я пишу письмо, заклеиваю конверт и опускаю письмо в ящик, являются всего лишь перечислением действий. Логичность действий в них — временная, а не смысловая, что делается лишь для формального употребления слов, временных форм и т. п. в процессе обучения. Но в процессе общения такие высказывания оправдать трудно.

Этапы работы над монологическим высказыванием.

На первом вырабатывается умение высказать одну законченную мысль, одно утверждение по теме на уровне одной фразы. Учитель называет тему, учащиеся по очереди произносят по одной любой фразе (точ​нее, предложению, ибо это не говорение). Если ученик и произносит два предложения, то они могут представлять собой два самостоятельных высказывания, обязательной связи между ними нет.

Второй этап начинается тогда, когда от учащихся требуется обратить внимание на логическую связь сказанных фраз. Например, высказывание Наш класс большой. Наш класс чистый плохо, так как предложения построены по одной модели, а высказывание Наш класс большой. В нашем классе четыре окна хорошо. На этом этапе нужно преодолеть полученное противоречие, т. е. отучить учащихся произносить бессодержательный набор предложений и учить высказываться логически. 

Третий этап характеризуется новыми логическими задачами и обязательным увеличением объема высказывания. Здесь учащийся должен включать элементы рассуждения аргументации.

На этапе совершенствования навыков следует добиваться высказывания со всеми присущими ему качествами на уровне двух-трех фраз, такое высказывание можно назвать микровысказыванием (микромонологом). На этапе развития умения следует развивать высказывание большего объема и, соответственно, лучшего качества.

Опоры, используемые при обучении монологическому высказыванию.

Назначение опор одно – непосредственно или опосредованно помочь порождению речевого высказывания за счет вызова ассоциаций с жизненным и речевым опытом учащихся, как уже упоминалось в первой главе.

Поскольку необходимые ассоциации можно вызвать, во-первых, посредством слов, а во-вторых, посредством изображения реальной действительности, правомерно прежде всего различать словесные и  изобразительные опоры. Такое деление открывает возможность параллельного использования и тех и других опор в одном упражнении, так как они взаимодополняют друг друга.

Любая опора — это, по сути дела, способ управления высказыванием, но в зависимости от той или иной опоры характер управления будет разным. Чем же управляют опоры? Либо содержанием высказывания, либо его смыслом. Отсюда и другое деление опор — на содержательные и смысловые, которые учитывают два уровня высказывания: уровень значений (кто? что? где? когда? и т. п.) и уровень смысла (зачем? почему?). Если оба критерия свести воедино, то получим следующую классификацию опор (В. Б. Царькова):

	Содержа-

тельные


	словесные (вербальные)


	изобразительные



	
	· Текст (зрительно) 

· Текст (аудитивно) 

· Микротекст (зрительно)

· Микротекст (аудитивно) 

· План 

· Логикосинтаксическая схема


	· Кинофильм

· Диафильм 

· Картина

· Серия рисунков

· Фотография



	Смысло-вые
	· Слова как смысловые вехи

· Лозунг 

· Афоризм, поговорка

· Подпись


	· Диаграмма, схема, таблица

· Цифры, даты

· Символика

· Плакат

· Карикатура




Опоры всегда информативны. В одних случаях информация развернута (содержательные опоры), в других — сжата (смысловые опоры), но в любом случае она — лишь толчок к размышлению. В связи с этим у учащихся возникают определенные ассоциации, которые могут быть направлены в нужное русло установками речевых упражнений. Каждая из указанных опор специфична по характеру и обладает собственной потенцией, используемой для управления процессом обучения MB.
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